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Művelődésünk.
A nemzetek haladása örökös küzdés

ben, versengésben nyilatkozik meg. Nem- 
oak az egyesek, de a nagy tömegek tehet
sege is fejlődik, gyarapodik e nemes erő
kifejtés közben. A mi szegény hazánk 
szomorú sorsa, hogy a küzdő pályán a 
legszélső gyep jutott neki és hogy csak 
akkor eredhetett úgyszólván útnak, mikor 
társai már jó messzire jártak.

A helyzet e hátrányos volta azonban 
korántsem ok a kétségbeesésre. Az egyes 
ember léte tűnő kis zaj, tovalebbenö árny
kép csupán s igy nem nagy tér nyílik a 
mulasztások, késések helyrehozására. De a 
nemzetek léte más mérték alá esik. Véges, 
korlátolt lényünkön túl messze elnyúlik, az 
mint az örökkévalóság valóságos kis mikro- 
kozmusa, a világegyetem örökkévalóságának 
makrokozmusával szemben. A valószínű 
számítás, akár az egyéneknél, ügy itt sem 
szól amellett, hogy az ifjúkor serdülő erői
vel a férfikor munkáinak, nehéz küzdel
meinek, élvezeteinek minden nyűgét ma
gunkra vállaljuk. Régi, igaz mondás, hogy 
a helyzetek kihasználásában áll a legnagyobb 
bölcseség. És a mi nemzetünk éppen ezen 
a téren nem járt el kellő tapintattal. Meg
pillantva a messze járó versenytársakat, 

fanatikus lelkesültségében, önmagát korbá
csolva sietett előre s ma már azt hisszük, 
hogy egy sorban állunk a nagy müveit 
nemzetekkel.

A látszat tényleg e mellett szól. De 
az éles, az őszintén kutató szem hamaro
san észreveszi, hogy egész művelődésünk 
olyan, mint a mesterségesen érlelt gyümölcs. 
Nemzefi fejlődésünk áprilisát éljük s utunk
ban már cseresznye, szamóca mosolyog . . 
Nagyságában az ilyen mesterségesen érlelt 
gyümölcs néha tán túlszárnyalja a termé
szetes utón termeltet, de színben, illatos 
zamatban, fogyatékos.

A legnagyobb baja művelődésünknek, 
hogy inkább initialiter, hogy úgy mondjuk: 
zseniálisan haladunk, mint rendszeresen 
Hiányzik belőlünk a sokat gúnyolt, de 
eredményeiben, sikereiben annyire üdvös 
néniét alaposság, mely — igaz — sokszor 
nevetségesen aprólékos részletekbe bocsát
kozik, de annál biztosabban mentes a téve
déstől. Ez az alaposság nyújtotta nekik 
azt az előnyt, hogy a népességnek még 
legalacsonyabb rétegeibe is be tudták 
vezetni, ha nem is magukat a tudományo
kat, de legalább is :;z értelmiségnek ama 
bizonyos fokát, mely a nagy népensemblet 
az értékelés magasabb fokára emelte és 
jogosulté tette azt a nézetet, hogy maga 

az egész német nemzet — a maga egész 
teljességében — müveit.

Nem akarunk dicséretet zengeni a 
németeknek, akik ugyan derekasan felhasz
nálták a müvelődésökre kínálkozó alkal
makat, de akik épp oly kevéssé haladhat
tak volna előre, mint mi, ha az alkalmat 
erre nélkülözték volna, — ha ők is, úgy, 
mint jómagunk, évszázadokon át, kénytele
nek lettek volna védőbástyául szolgálni a 
többi nemzeteknek. A Kelet berohanásainak 
kellett ellenállanunk, hogy a Nyugat hábo
rítatlanul haladhasson a kultúra felé, mig 
mi csak fegyverforgatás művészetében re
mekelhetünk.

Jogunk van arra, hogy büszkék lehes
sünk arra a műveltségre, melyet alig néhány 
évtized alatt elsajátítottunk. Ez azonban 
nem ment fel minket attól a kötelességtől, 
hogy a nagyjában megszerzett műveltséget 
immár mélyítsük és kövessük az alaposság 
ama példáját, melyet a Nyugat, különösen 
a németek szolgáltatnak nekünk.

Ehhez a legelső kellék a tanultságot 
a nép legszélesebb rétegeibe bevezetni. 
Arra kell első sorban törekednünk, hogy 
az analfabéták számát a minimumra redu
káljuk, s a nép erkölcsi színvonalát lehető 
legmagasabbra emeljük.

TARCZA

Mutasd meg szobád.
Fehérfüggönyös ablakok mellett 
Ha vitt el néhanapján az utam, 
Sikongó vágyam meglopva jajjal, 
Arra se tekintve elfordultam. 
Odabent tán az ébredő vágyak 
Ültek éhesen képzelt orgiát, 
S buggyanóvéres sóhajok szálltak. 
Nem láttam még szűzi leányszobát.

Szeretném látni belül a szobád. 
Szeretnék látni bontott nyoszolyát. 
Szeretném látni hófehér párnád, 
Mely Néked hófehér álmokat ád 
Szeretném látni kis fejvánkosod, 
Melyre titkon könnyeidet ontod, 
Ha leányálmaid véres sorba’.

Belefulladnak az utcaporba.
Hol lebontod lágy, hullámzó hajad. 
Hol kibontod ringó derekadat: 
Szeretném látni kicsike tükröd, 
Mely előtt könnyűid letörülöd. 
Hol évek bús sorát átálmodád: 
Ó mutasd meg nékem leányszobád.

Kemény, zimankós télben ha járok, 
Ha ráfagynak csudás jégvirágok, 
Nyitni ha nem engedik a fagyok; 
Úgy szeretném látni az ablakod. 
Melyhez forró homlokodat nyomva 
Csititgatod szivedet naponta, 
Melynél békéit vágyódásod hütve 
Küldöd lelked a végtelen űrbe. 
Úgy szeretném látni, ha ablakod 
Napsugaras napon kinyithatod, 
Honnan bus-borus álmokat szőve 
Merengsz ki a sugaras mezőkre. 
Úgy szeretném látni, szived ha vágy,

Leányillatos kicsike szobád: 
Hol fehérillatos nyoszolyádon 
Vágytól űzve kerül el az álom. 
Hol kélnek szines, rejtelmes csodák; 
Mutasd meg szűzi kis leányszobád.

Hadd tudjam, ha nekifeszitetlem 
Zugó árnak véresen a mellem. 
Hadd kiáltsam büszkén a világnak: 
Fehér leányszobában engem várnak, 
Várják a szűzi leányálmok torát. 
Ó mutasd meg fehér leányszobád.

Darvas O.

Caesar.
— Az Alföldről. —

Először voltam az Alföldön. Ahova oly rég 
vágytam, végre alkalmam nyílt elmehetni. Még ha 
nem is volnék magyar, még akkor is hangosab
ban dobogna szivem, midőn a költők által annyira 
magasztalt Alföldet megpillantom.

Törvényesen bejegyezve.

Szenved Ön? Vannak fájdalma J
Próbálja meg akkor a világhírű .OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZT mely fájd 
azonnal enyhiti és idegeit csillapítja, köszvény, esuz, reuma, hát, kar s 
fájás-nál kincsesei ér fel az .OROSZLÁN MENTHOL SÖSBORSZESZ< foc^k 

fejfájás, bágyadtság ellen pedig a legjobb háziszer.
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A társaság hatása.
Az emberi nem nagyszerű fejlődését első 

sorban a társulásnak köszönheti. Amit egvenkint 
sohasem lehetett volna elérni, az közös akarattal 
és munkával egymással társulva fényesen 
sikerült. A társulás fényoldalait azonban sok makula 
homályositja el.

Közismert dolog, hogy a társaság bármily 
nemű, korú és rangú egyébként növeli a 
rossza való hajlandóságnak azt a kisebb-nagyobb 
mértékét, mely titkon ott lappang mindnyájunkban 
mint a parázs a hamu alatt.

Nézzük például a gyermekeket : akkor leg
rosszabbak és legkegyetlenebbek, ha többen van
nak együtt. A kissé merészebb csínyt, az apróbb 
tolvajlásokat, a kertfalak megmászását, amit 
egymagában egyikük se mert volna megcselekedni, 
sőt még csak tervezni sem olyankor viszik 
véghez, mikor néhányan vagy sokan vannak együtt. 
Mi magunk meglett emberek is, kénytelennek 
vagyunk elismerni, hogy ha van eset, amikor 
véteni tudunk a finomság, az emberség törvényei 
ellen, ez csak olyankor van. ha többedmagunkkal 
vagyunk együtt, mert ilyenkor feltámad bennünk a 
rossznak bátorsága és könnyedén Ítéljük meg a 
helytelen telteket, amiket, ha magunk vagyunk, 
semmi esetre sem követnénk el. Kinek nincsen 
gverek- vagy serdülő suhanckoráből oly emléke, 
amely megerősíti a most mondottakat? . . Hol 
az a férfiú kérdezi Szent Ágoston a vallomá
saiban aki nem emlékszik, hogy társaival 
és pedig csupán azért, mert velük volt olyan 
csínyeket követett el, a melyek határosak voltak a 
bűnnel vagy egyenesen gazságok is voltak?!

Elég, ha a társaságban, gyülekezetben csak 
egyetlen egy rossz van : legott akadnak tanítvá
nyai, utánzói.

Az emberek példák és nem okoskodások 
után igazodnak, még pedig leginkább a rossz pél
dák után. A rothadt alma rontja meg az egész
ségeset is, és sohasem volt rá példa, hogy az 
egészségesek megjavították volna a rothadta!. A 
rossz mikrobájának véghetetlenül nagyobb expanzív 
hatalma van, mint a jő mikrobájának. föltéve, 
hogy ilyen is van: mert ámbár fájdalom 
nagyon is jól tudjuk, hogy igen sok betegség ra
gályos, soha senkisem bizonyította be, hogy az 
egészség is az.

Sokkal könnyebb megbetegedni, mint meg
gyógyulni a szuggesztiő utján. Következésképen 
sokkal könnyebb elerkölcstelenedni a társaságban, 
mint megszilárdítani jellemünket még pedig 
annál inkább, mert az erkölcsi korrupció majdnem 
mindig az anyagi haszon erős ingerével csábit.

Az a kevés, aki épen marad ebben a morális 
pestisben, mit sem tehet a baj meggátlására vagy 
megszüntetésére. Ritkán lesznek vádlókká, mert a 
jók rendesen szánakozó sziviiek, elnézök. Magáról 

vetvén másokra, elképzeli és szinte átérzi a fáj
dalmat és megaláztatást, amit a gonosz érezne, 
ha leálcáznák, s visszariadva ettől, nem meri a 
gaznak arcába vágni a gazságát.

Ennek az a következménye, hogy a jók 
elnézésükkel, hallgatásukkal negatív módon támo
gatják a gonoszakat s ily módon lassankint meg
születik az a titkos, nyíltan nem vallott, lappangó 
kikk, vagy kaszturalom, mely láthatatlan hálóját 
kiveti az egész közéletre.

Óriási hatalom az amelyet nem mernek a 
nevén leírni, de azért ismernek, éreznek mindenütt. 
Olyan láthatatlan zsarnokság, amelynek csak a 
nyomását érzik és nyögik : hasonlatos ama vad
vizekhez, amelyeket látni nem lehet, bár romboló 
hatásuk itt is. ott is megnyilatkozik.

Az áruhitelezők kijátszása ellen.
Dacára minden törvényes rendszabálynak, a 

melyek a csalárd üzletátruházások meggátlására 
alkottattak, mégis elég nagy azoknak az esetek
nek a száma különösen az ország egyes vidé
kein a vegyeskereskedések és kiskorcsmák köré
ben amidőn az üzlettulajdonos a hitelezőt 
csalárd fizetésképtelenség utján megkárosítja. Az 
eljárás receptje ismeretes : a paciens fizetésképte
lenséget szimulálva, formális egyezséget ajánl, de 
olv minimális kvóta kínálásával, hogv azt a hite
lezőknek vissza kell utasitaniok. Mivel ilyenképen 
az egyezség meghiúsul, amit a ravasz adós eleve 
igen jól tud, valaminő strohmann . esetleg rokon 
által bírói foglalást vezettet maga ellen, az árve
résen az árukészletet és berendezést potom áron 
megvásároltatja, hogy azután nejének neve alatt 
uj életre kelve s a hitelezőknek, akiknek áruja az 
üzletben van, fittyet hányva, vígan tovább folytassa 
az üzletet.

Azok, akik a régi és sajnos, nagyon sokszor 
bevált recept szerint igyekeznek vagyonuk lét
alapjait megszerezni az árut hitelező nagykereske
dők bőrére, abban bíznak, hogy a hitelezőik 
csődöt nem kérnek ellenük, tudva azt, hogy a mai 
csődeljárás mellett úgy sem nyernének vele sem
mit, másrészt pedig a bűnvádi feljelentéstől sem 
igen félnek az illetők, mert az, ha nem felmentés
sel, hát legfeljebb igen enyhe büntetéssel szokott 
rájuk nézve végződnie, "ha ugyan a hitelezők, kik 
mindezzel milsem nyernek, hajlandók volnának a 
feljelentést megtenni. A főgondjuk ezen csalárd 
üzelmek szerzőinek arra irányul, hogy iparjog 
mellett az italmérési és dohányeladási jogosítvá
nyok átruházását nejükre vagy más hozzátartozó
jukra kieszközöljék. Ez rájuk nézve elsőrendű fon
tossággal bir, mert mint ismeretes, a vidéken 
nemcsak a korcsmaüzlelnek az alapja az italmérési 
jog, hanem a fűszer- és vegyeskereskedéseknek, a 
melyek nálunk a vidéken a kereskedelem föformá- 

jává váltak és amelyeknek a gerincét a pohara- 
zási és dohányárusitási jog adja meg. Éppen ezért 
a legnagyobb mértékben kívánatos volna azt meg
akadályozni, hogy e jogosítványok ne lehessenek 
ily csalárd átruházások tárgyai. Erre pedig egye
dül alkalmas eszköz és mód volna az illetékes 
kereskedelmi és iparkamara véleményének beké
rése minden olyan esetben, mikor nem szólva az 
üzlettulajdonos haláláról, italmérési és dohányáru
sitási engedélyek átruházása kéretik.

A kamarák, amelyek inkább közhatóságok, 
állandóan élénk kontaktusban vannak az eleven 
üzleti élettel, a leghivatottabbak annak a meg
ítélésére, vájjon a kért jogátruházás nem-e egy 
ily csalárd machináció egy mozzanata. És a ka
maráknál viszont meg van a garancia is, hogy 
csak akkor fogják felemelni tiltakozó szavukat, ha 
az illető folyamodót csakugyan a hitelezők tisz- 
tességten megkárositási szándéka vezeti.

A tisztességes kereskedelem érdekében állana 
tehát, hogy a pénzügyi hatóságok utasittatnának. 
hogy tegyék meg azt. amit ma is jogukban áll 
megtenni, de amit nem tesznek meg : szólítsák fel 
véleményadásra a kamarát az olyan folyamodá
sokra vonatkozólag, amelyeknél fen forog a lehe
tőség arra, hogy az italmérési vagy dohányárusi
tási jogosítvány kérője a szóban forgó csalárd 
üzelemben részes.

Az eszme a budapesti kamarában vettetett 
fel és a teljes ülés határozatához képest a kamara 
most felirt a pénzügyminiszterhez, kérve, hogy 
utasítsa a pénzügyigazgatóságokat a kamara véle
ményének beszerzésére a szóban forgó esetekben.

híre k.
— Lapunk mai számához egy 

féliv melléklet van csatolva.
Gróf Batthyány Zsigmond a 

munkásházakért. A munkásliázak lakói 
nevében Pósfay Pongrácz arra kérte gróf 
Batthyány Zsigmond nagybirtokost, hogy 
a munkások részére akácfákat adományozni 
szíveskedjék. A nemes gróf a munkások 
kérelmét teljesítendő 15 drb szép kifejlett 
gömbakácz csemetét volt szives adomá
nyozni, amelyért a munkások nevében a 
főbíró hálás köszönetét fejezte ki.

Szlepecz János plébános a püspök- 
nél. Szlepecz János muraszombati plébános csü
törtökön Szombathelyen volt és tisztelgett gróf 
Mikes János megyéspüspöknél, akinek a mura
szombati fogadtatás részleteiről referált. A megyés 
püspök jóváhagyólag vett tudomást az eddigi 
intézkedésekről, s közölte a plébánossal, hogy 
automobilon fog Muraszombatba érkezni.

Igaz, hogy a romantikának vége már. Nem 
gazdálkodik, pardon! nem uralkodik az Alföldön 
többé egy-egy Rózsa Sándor, nem is száguldanak 
gyorslábú paripán uttalon utakon, porban, tanyá- 
ról-tanyára, mai napság a gőzparipa néhány óra 
alatt futja be azt a tért, mit azelőtt a betyár is 
napokig járt meg.

Alföldre jönni és betyárra, szegény legényre 
meg délibábra gondolni ép oly természetes, mint 
a vasúton utazni és vasúti szerencsétlenségre gon
dolni ; pedig egyik oly ritka, mint a másik. A be
tyárt nem is kell a pusztán keresni, elég van be
lőle a városokban is és ezek sokkal veszedelme
sebbek a legvadabb alföldi haramiánál.

No hála az Égnek, betyárral nem volt sze
rencsém találkozhatni. A délibáb már kedvesebb 
és különösen, ha az ember nem jár gyalog: mert 
a vándor, tikkadt és a délibáb csalóka vizében 
remél üdülést találhatni, ugyancsak megjárja, mert 
odaérve a tündér ismét tovalebben és ismét maga 
után csábítgatja, hitegeti az utast, aki bizony egy 
cseppet sem találja kedvesnek a délibábot. De ha 
kocsin vagy lóháton jár az ember a nagy pusztán 
és hirtelen a látóhatáron tegert lát, melyben fák, 
házak, kazlak megfordított képei tükröződnek visz- 
sza, akkoj bámulva néz és hitetlenül rázza a fejét. 

Nem, az nem lehet, hogy ott viz folyjék! 
— mondom csodálkozva. És mégis, hogyan hul
lámzik. szinte látom a letüző nap sugarainak tán
cát a hullámokon, mint tündökölnek és ámítják az 
embert csillogásukkal.

Pedig az a délibáb! erősíti kísérőm,

Alkalmi ajándék:
Kellemes családi szórakozás. ’zg'fiifér Újdonságok!

és nem is a legszebb. Ha kegyed a nyár ele
jén vagy közepén látogatná meg, akkor látná csak 
az igazi délibábot!

— De hogy lehet ez? Azt hiszem, hogy ez ! 
mégis a Tisza vize lesz, Ladánynál.

— Nem. nem ! Eigyelje meg! Ott, ahol a fák 
ritkábban állnak, erre balra, mily ködforma lebeg 
a fák alatt. Csak vigyázzon! Egyszerre sűrűbb ; 
lesz és lám, most vizet lát. Ez a délibáb.

És valahányszor kijöttem a nagy síkra, meg- ! 
figyeltem ott, a kőrösladányi torony irányában, a 
délibábot. Amikor végre egyszer Körösladányra i 
jöttem, ott nem volt a délibáb, a tündér elszállt, I 
s most már búcsút vett az Alföldtől.

Miért van mégis, hogy nem a délibábról ci- I 
meztem ezt a tárcát, hanem Caesarról, holott tud- j 
juk, hogv Caesar sohasem járt az Alföldön déli
bábot bámulni.

Nemis igazi Caesar az. amiről most szó van, 
hanem csak egy ló, mely nem telivér ugyan, ha
nem van olyan okos, számitó és önző, mint a leg
tel ivérebb uzsorás.

Tehát ez a telivér uzsorás vitt engem egy- ■ 
szer Kőrösladányba. Nem mondhatom, hogy va- ; 
lanti romantikus kaland ért volna ezen az utón, , 
de azért mégis nem fogom egyhamar elfelejteni I 
a kordét, amelyen ültem és Caesart, mely vitt.

Úgy történt, hogy látogatóba jöttem Árkos
szigetre. Tulajdonképen Kőröshalmon voltam 
állandóan kedves házigazdámnál, de szokás szerint 
az árkosszigetbelieket majd naponta lóháton vagy 
kocsin meglátogattam.

Csatajáték. Fel a hegyre. Bicikli verseny. Liba játék. Lóverseny.

— Nem volna kedve velem jönni Ladányba 
k kordén ? — Ezt hallottam magam mellett.

Hogy mi az a kordé, azt sokan tudják. De 
hogy milyen az a bizonyos kordé, amelyen én 
szoktam volt járni, azt csak az tudja, kit egyszer 
már összerázott. Mégis megszerettem a könnyű 
jószágot, mert nem nagyon bántott a rázás és 
Caesar úgy repült, mint a sárkány, ha t. i. ostor 
volt az ember kezében. Ám ez egyszer előtte való 
nap elveszett az ostor és anélkül indultunk útnak.

Gyi, Caesar ! Használt is valamit! Az 
okos ló rántott egyet a kordén, hogy majd orra 
buktunk, de aztán nem igen mozdult - csak úgy 
húzta a kordét, hogy épen egy helyen ne ma
radjon.

Nem azért Caesar, hogy észre ne vegye, 
hogy nincs ostorunk.

Nagynehezen elértünk a közbeeső pusztára. 
Innen ismét az országúira. Csakhogy most Caesar 
volt az ur. Mondhattuk neki, hogy -ne Caesar«, 
tudta ő jól, hogy nincs mitől félnie. — Végre egy 
mentő eszménk támadt. Bottal suhintottunk Caesar 
felé, de ez csak egyszer-kétszer használt valamit, 
Caesar ismét régi egykedvű, keserves tempójába 
esik vissza.

Kétségbeejtő helyzet. így holnaputánig sem 
érünk Ladányba, s ami még boszantóbb, akivel 
csak találkoztunk jól kinevet, észrevevén a felsze
relésbeli hiányt. Itt jön im egy paraszt kocsiján, 
vígan suhintva ostorával. Hohó !

— Ugyan kedves bátyám, vágjon azzal az 
ostorral egyet erre'a lóra.
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Rudolf napja. Csütörtökön délben és 
délután két részletben tartották meg Most Rudolf
nak a mindenki által kedvelt muraszombati pati
kusnak névünnepét. Délben sörözés, este pedig 

. ..' mulatság esett meg. Az esti mulatság érte- 
... .'link szerint a kora reggeli órákig tartott s 
.-ii mulatságos finálékban végződött. Az ünnepelt 

lYni egészségére elfogyasztott délben a nyolc tag- 
ból .illő társaság 1 hordó sört. Este valamivel 
többen voltak, s ez alkalommal megszámlálhatat- 
;.iíi mennyiségű bor és pezsgő ivódott meg, mi
közben ekés felköszöntők hangzottak el. A inulat- 

■ cg\ik sensatiója az volt, hogy dr. Geiger Vil- 
tb. főorvos szalmaözvegységének megnyugtató 

tudatában szintén részt vett a közegészségügy má
sik faktorának ünneplésében.

Vegyes kar a templom szentelésen. 
A muraszombati r. kath. templom felszentelése 
alkalmával, a gróf Mikes János m. püspök által 
celebrálandó szent mise alatt vegyes kar fog egy
házi énekeket előadni. A sopran és alt az iskolás
gyermekek énekeseiből van összeállítva mig a férfi 
hangokat a dalárda tagjai éneklik. A vegyeskart 
C.'iszár János fogja dirigálni, amely körülmény 
elég garantia arra, hogy az ének kitünően fog 
sikerülni. Hir szerint zenekar is fog közreműködni 
és igy nagy művészi élvezetre van kilátás.

A battyándi óvoda ügye. Régóta 
húzódik a battyándi óvodának ügye. Már valósá
gos tengeri kígyóvá lett. Sokszor foglalkoztunk az 
ügvgvel lapunk hasábjain, s elmondottuk már, 
hogv jelenleg a battyándi ág. ev. gyülekezet jóvol- I 
tóból kap hajlékot a vármegye óvodája. Szeptem- I 
bértől fogva azonban hajléktalanná válik a kis- 
dedovó, mert a gyülekezet még azt a kis szobát 1 
sem adhatja tovább, amennyiben káplán kerül 
Battvándra, akinek ez a szoba a lakása. Ily 
körülmények között, a közigazgatás nehézkes , 
apparátusa is megmozdult, s a battyándi jegyző | 
sürgős leiratot kapott a vármegyétől, hogy április 
24-éig terjesszen fel az érdekelt községektől oly ; 
értelmű határozatot, hogy a már egy ízben meg
ajánlott évi 200 kor. segély 50 éven át hajlandó ■ 
a vármegyének megadni. A nagy sürgősség 
amellyel a vármegye ezt az ügyet most kezeli, 1 
azt a jogos reményt ébreszti, hogy a most végre i 
valahára mégis meg lesz a battyándi óvoda.

A battyándi ág. ev. gyülekezet uj 
gondnoka. Csütörtökön töltötte be a battyándi 
ág. ev. gyülekezet néhai Zsibrik István örökét, a 
a gyülekezet curatori állását. A hívek nagy érdek
lődést tanúsítottak a választás iránt, amennyiben 
igen szép számban jelentek meg a választó köz
gyűlésen. A közbizalom impozáns módon nyilvá- | 
nult meg Frankó Miklós márkusházi községbiró

A szamaritánusi szolgálat hatása csak né
hány percig tart és Caesar ismét egykedvűen 
lépeget.

Ismét egy kocsis és ismétlődik az előbbi je
lenet. De azért Caesar csak csigamódra halad a 
kordéval és benne ülőkkel.

Végre mégis csak Ladányra érünk, de a sok 
látogatás közben - elfelejtünk ostort venni. A kí
nos helyzet megújul. Caesar azt tesz, amit akar. 
Más kocsissal, aki suhintott volna rajta egyet, nem 
találkozunk.

Elkedvtelenedtünk. Bántott a gondolat, hogy 
Caesar igy kifogott rajtunk. Egyszerre egy darab 
zsineget láttam az ut porában. Örömkiáltással le- 
ugorni a kordéból és a zsineget felvenni, perc 
müve volt. Diadalmasan lebegtettem meg a leve
gőben és az én egykedvű társam arca is széles 
mosolyra rándult.

Lázas sietséggel készült az ostor és végre 
elérkezett a dicső perc, midőn Caesart az első 
valóságos és tényleges ostorcsapás érte, nemcsak 
markirozva, ijesztgetésül, nem, valódi, suhogó os
torcsapás !

De nagy volt is a hatása!
Caesar csodálkozva tordult vissza és boszu- 

•tágában mind a négy lábával egyszerre ugrott fel
ielv. de mindez nem használt semmit, az ostor 
megtette kötelességét és Caesar repült.

Csak azt sajnáltuk, hogy csakhamar dűlő 
útra tértünk és rövid idő alatt haza értünk.

Ha azt a spárgát három órával előbb 
találom meg ?! Nos, akkor aligha született volna 
meg ez a tárcacikk. 

iránt, akit a gyülekezet egyhangúlag és nagy lel
kesedéssel választót meg curatorrá. A választást 
ősi magyar szokás szerint nagy áldomás követte.

Magánjáró gözcséplógép a város 
utcáján. Nagy feltűnést keltett csütörtökön délben 
a város utcáin egy püfögő gőzgép, amely vígan 
gördült tova az utón. Jónás József rónafői birto- , 
kos magánjáró gőzgépe okozta e feltűnést, amely 
után csaptostul mentek a gyermekek, de a felnőt
tek is megnézték, mert nincsen párja a járásban.

— Előadás a polgári körben. Áp
rilis hó 21 én vasárnap este 8 órakor dr. 
Lenarsisch Imre káplán a polgári kör helyisé
gében az alkoholizmusról előadást tart, 
melyre a kör tagjait és az érdeklődőket ez 
utón hívja meg a kör vezetősége. Az alko- 
holismus nemzet sorvasztó pusztításai jog
gal teszik e kérdést fontossá, s napról- 
napra való aktualitása pedig méltán számít
hat nagy érdeklődésre.

A „Zsidahegyi Dalkör" folyó 14-én 
tartott tánczinulatságán felülfizettek: Kühár István 
4 kor.. Árvái Henrik, Kováts Ferenc 2 2 kor.,
Nagy István, Benkó Géza 1.50—1.50 kor.. Vértes 
Sándor, Surányi Hermina, Fülöp János, Lippai 
Vendel, Molitórisz Jenő, Ferenczy Józsefné 1-1 
kor., Gaber István 80 fill., Krányec Dániel, Gaber 
Ádám 60 -60 fill., Gombócz Mátyás, Malacsics 
István 40—40 fill., Cemór József 20 fill. 10 koro
nát, mint adományt küldött: Vadovits Rezső plé
bános. A szives adakozóknak e helyen is köszö
netét mond a Dalkör nevében : Ferency József.

A pártosfalvai önk- tűzoltó-egylet 
1912. április 28-án Varga Kálmán-féle vendéglő 
összes helyiségében táncvigalmat rendez. Kezdete 
délután 4 órakor. Belépti dij: személyjegy 40 fill., 
családjegy 60 fillér. Egyenruhás bajtársak a belépti 
dij felét fizetik.

A bodóhegyi gyülekezet iparossága 
1912. év május hó 5-én a sürüházi zene- és dal
kör közreműködésével Bodőhegyen, az. Obál-féle 
vendéglő termeiben és kerthelyiségében műsorral 
egybekötött jótékonyczélu zártkörű tánczvigalmat 
rendez. Kezdete délután 3 órakor. Belépő dij 50 
fillér. A zenét a sürüházi zene- és dalkör vonós
zenekara szolgáltatja.

Az Ön Oroszlán-sosborszeszét hátfájás 
ellen sikerrel használtam, miért is ezen szert min
denkinek, aki rheumában szenved, melegen ajánl
hatom. Stemler Ferencz, Felsögalls.

— Triesti általános biztosító társulat (Assicu- 
razioni Generáli) Budapest, V., Dorottya-utca 10. és 12. 
A „Közgazdaság* rovatában közöljük a Triesti általános 
biztosító társulat (Assicurazioni Generáli), e legnagyobb, 
legazdagabb és legrégibb biztositó intézetünk főbb adatait. 
Teljes mérleggel a társulat mindenkinek, aki e célból hozzá 
fordul a legnagyobb készséggel szolgál. Az intézet elfogad: 
élet-, tűz-, szállítmány-, üveg- és betörés elleni bizto
sításokat. Közvetít továbbá: jégbiztosításokat a Magyar 
jég- és viszontbiztosító r. t., baleset- és szavatossági biz
tosításokat az Első o. általános baleset ellen biztosító tár
saság, valamint kezességi és óvadékbiztosításokat, eltulaj
donítás, lopás, hűtlen kezelés és sikkasztás elleni biztosí
tásokat és versenylovak, telivérek és egyéb értékesebb 
tenyészállatok biztosítását a „Minerva" általános biztositó 
részvénytársaság számára. A muraszombati ügynökség: 
Hartner Géza.

Felvételi pályázat. A vallás- és köz
oktatásügyi m. kir. miniszter 34296. sz. rendelete 
értelmében az 1912—13. iskolai évre a Csáktor
nyái állami tanítóképző intézet I. osztályába ösz- 
szesen 30 növendék vétetik fel és pedig teljes 
fizetéses helyre 11, féldijas helyre 10, ingyenes 
helyre 2, ösztöndíjas helyre 3, segélynélküli be
járónak 4 növendék. A teljes fizetésesek 28, a fél- 
dijasok 14 K-t fizetnek havonként köztartás dij 
czimén az intézet pénztárába. Az ösztöndíjas ha
vonként 14 korona ösztöndíjat kap. A kérvényhez 
a következő okmányok csatolandók : 1. Születési 
bizonyítvány. 2. Az iskolai bizonyítvány a meg
előző évről és a folyó évi értesítő. 3. Tiszti orvosi 
bizonyítvány a folyamodónak a tanítói pályára 
alkalmas voltáról. 4. Segélykérés esetében hiteles 
községi bizonyitvánz a szülők vagyoni állapotáról 
s a kiskorú gyermekek számáról hiteles családi 
kimutatás. Csak olv éptestü és zenei hálással biró 
tanulók vétetnek fel. akik 14 életévüket már be
töltötték, de 18 évnél nem idősebbek s akik a 
polgári vagy középiskola 4-ik osztályát sikeresen 
elvégezték. A végleges felvétel az intézeti orvos 
véleményétől s az ének hallásbeli vizsgálat ered

ményétől függ. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
mininiszterhez czimzett folyamodványokat az elő
irt okmányokkal együtt 1912. május 31-ig kell a 
csáktornyni állami tanítóképző intézet igazgatósá
nál benyújtani a folyamodó lakóhelyének az utolsó 
posta és vármegye feltüntetésével. Zrínyi Károly 
igazgató.

Halálozás. Súlyos veszteség érte Lains- 
csák József városbirót. Édes anyja, özv. Lainscsák 
Józsefné pénteken délben szivszélhüdés következ
tében meghalt. Temetése szombat délután nagy 
részvét mellett ment végbe.

Megnyílik a mozi. Dittrich Gusztáv 
szépen elkészített mozgó színháza ma, vasárnap 
ünnepélyesen megnyílik. A színház kényelmes és 
tűzbiztos berendezésével minden igénynek meg
felel s bizonyára kedvencz szórakozó helye lesz a 
közönségnek. A tulajdonos semmi költséget nem 
kiméivé, a legelső film gyárral kötött bérleti szer
ződést s igy a legszebb és legújabb képeket 
fogja bemutatni. Az első műsor szinlap alakjában 
jelent meg, melyen az eddigi 5 kép helyett, nyolc 
van jelezve.

A m. kir. szab, osztálysorsjáték 
közismerten nagy nyerési esélyei, meg a sorsjáté
kot jellemző mintaszerű és immár tizenöt eszten
deje elösmert szolidságu ügyvitel eredményeként a 
közönség e sorsjegyeket fönnállásuk óta olyannyira 
megkedvelte, hogy azok rendszerint már az első 
huzási napot megelőzőleg teljesen elfogynak. 
A most sorra kerülő XXX. sorsjáték 1. osztályá
nak húzásai folyó évi május hó 22. és 24. nap
jain ktzdődnek.

Ipari ösztöndíj és ipari munkások 
jutalmi dijai tárgyában a soproni kereskedelmi 
és iparkamara legutóbb kétrendbeli pályázati föl
hívást bocsátott ki. E felhívás értelmében 600 ko
ronás külföldi lanulmányuli ösztöndíjat nyerhet 
fiatal iparosmester, vagy idősb segéd, kiknek kül
földi gyárban vagy műhelyben való fölvétele előre 
biztosítva van. Csak olyanok folyamodhatnak, akik 
katonai kötelezettségeiknek már megfeleltek. A 
pályázat benyújtási határideje május 15-ike. 
A kamara kerületét alkotó négy vármegye és 
Sopron város érdemes iparos munkásai közül, 
akik egy helven töltött hosszú szóig i; " ':r ■'
ez évben is hal részesül állami jutalmi -,:i. 
mely 100 koronából és oklevélből áll. I \ t.-tJ : 
legalább 15 évi folytonos működés az iperi munka 
körében. Előnyben részesülnek az ipari szakkép
zettséggel biró munkások. Kapus, kocsis, iroda
szolga és hasonlók javaslatba nem hozhatók 
Javaslattevésre a munkaadó hivatott, a munkás 
tehát közvetlenül nem foiyamodhalik. Ajánlatok 
benyújtási határideje május hő 31-ike. Részletes 
fölvilágositás mindkét ügyben a soproni kereske
delmi és iparkamaránál nyerhető.

— Mérnökök, építészek, vállalkozók stb. 
szives figyelmébe. Költségvetési nyomtatvány ugv 
kül- mint beliv kapható Balkányi Ernő papir
kereskedésében Muraszombat.

Kis kereskedőknek. Rendkívül csinos 
mintájú szekrénvpapir 100 drbként vegyes színben 
1 kor. 50 f.-ért kapható Balkányi Ernő papir
kereskedésében Muraszombat.

— Vadászoknak, kirándulóknak nélkülöz
hetetlen tárgy, az összerakható alumínium ivó po
hár. Darabja 40 fillér. Kapható Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében, Muraszombat.

— A Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: negyed
évre postán való szétküldéssel, két korona húsz 
fillér. Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhivatalba 
intézett postautalványon lehet. A Divat Újság ki
adóhivatala Budapesten, Vili., Rökk Szilárd-utca 
4. számú házban van.

— A Tolnai Vláglap Világtörténet Vili, 
kötete megérkezett és akik arra igényt tartanak, 
könyvkereskedésemben átvehető. Balkányi Ernő.

Közgazdaság.

A Triesti Általános Biztositó Társulat
(Assicurazioni Generáli) f. évi április hó 4-én tartott SO-ik 
közgyűlésén terjesztettek be az 1911. évi mérlegek. Az 
előttünk fekve jelentésből látjuk, hogy az 1911. december 
hó 31-én érvényben volt életbiztosítási tőkeösszegek 
1.189,790.207 korona éa 74 fillért tettek ki és az év folya
mán bevett dijak 51,905.357 korona és 81 fillérre rúgtak. 
Az életbisztositási osztály dijtartaléka 24,558.447 korona 

| 87 fillérrel 351,843.680 korona 02 fillérre emelkedett. Az 
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életbizlositottak osztalékalapja 6,987.470 korona 49 fillért 
tesz ki. A tiizbiztositási ágban, beleértve a tükör-üvegbiz- 
tositást, a díjbevétel 18.155,625.823 korona biztosítási ősz
szeg után 31,117.251 korona 84 fillér volt, miből 10,777,655 
korona 29 fillér viszontbisztositásra forditatott, ugv, hogy 
a tiszta díjbevétel 20.339.596 korona 55 fillérre rúgott és 
ez összegből 14.714.913 korona 09 fillér mint díjtartalék 
minden tehertől mentve jövő évre vitetett át. A jövő évek
ben esedékessé valló dijkötelezvénvek összege 14s.lo8.144 
korona 98 fillér. A betörésbiztositási ágban a díjbevétel 
1,494.546 korona 70 fillérre rúgott, miből levonván a vi- 
szontbisztositást, a tiszta díjbevétel 816.101 korona 49 f. 
tett ki A szállítmánybiztosítási ágban a díjbevétel kitett 
5,133.335 korona 29 fillért, mely a viszontbiztosítások 
levonása után 2,339.844 korona 58 fillérre rúgott. Károkért 
a társaság 1911-ben 45,723647 korona 90 fillért és alapí
tása óta 1.063,798 459 korona 33 fillért fizetett ki. E kár
térítési összegből hazánkra 211,795.053 korona 79 fillér 
esik. A nyereség-tartalékok közül, melyek összesen 
23,957.883 korona 59 fillérré rúgnak,különösen kiemelendő: 
az alapszabályszerinti nverességtartalék, mely 6.804.335 K 
18 fillért tesz ki. az értékpapírok árfolyamingadozására 
alakított tartalék, mely az idei átutalással együtt 14,962.260 
korona 76 fillérre rúg, továbbá felemlítendő a I6O.0O0 K 
rugó kétes követelések tartaléka és az ingatlan tartalék, 
mely az idei átutalással 2.031.2-7 korona 65 fillért tesz ki 
Részvényenként 700 arany frank osztalék kerül kifizetésre. 
A társaság összes tartalékjai és alapjai, melyek elsőrangú 
értékekben vannak elhelyezve, az idei átutalások folytán 
392,746.965 korona 47 fillérről 410,840.622 korona 40 f.-re 
emelkedtek, melyek következőképpen vannak elhelyezve:
1. Ingatlanok és jelzálog-követelések 101,703.390 K 60 f.
2. Életbiztosítási kötvényekre adott kölcsönök 36.489.996 
korona 03 fillér. 3. Le:.t.-ménvezeti értékpapírokra adott 
kölcsönök 4,961.09$ kor na 36 fillér. 4 Értékpapírok 
249,564.355 korona «5 i.llér. 5. Követelések államoknál 
és tartományoknál 19,182.014 korona 70 fillér. 6. Tárca
váltók 634.457 korona 05 fillér. 7. Készpénz és az intézet 
követelései a hitelezők követeléseinek levonásával 4 mil
lió 305.309 korona 81 fillér. Összesen 416,840.622 korona 
4o fillér. Ezen ériékekből 82 millió korona magyar érté
kekre esik. Ezen alkalommal arra utalunk, hogy az Assiyu- 
razioni Generáli legújabb leányintézete, a „Minerva" álta
lános biztositő részvénytársaság Budapesten a kezességi 
és óvadék-, valamint az. eltulajdonítás, lopás, hűtlen keze
lés és sikkasztás elleni biztosítást, nemkülönben a verseny
lovak, telivérek és más értékesebb tenyészálatok biztosí
tását vezette be, mint uj ágazatokat hazánkban.

Vasvármegye leírása
Több iskola igazgató ur által az elemi II. 

és III. osztályába bevezettet tankönyv. Ara 

20 fillér. Kapható Balkányi Ernő könyv

es papirkereskedésben Muraszombat.

Apró hirdetések.
Könyvtár órák. A -Muraszombati Járás-üaz- 

dák Szövetségé -nek könyvtára nyitva van naponta 
délelőtt II 12 óráig a titkári hivatalban. — A 
Dunántúli Közművelődési Egylet könyvtára pedig 
szerdán d. u. 2 órakor áll a közönség rendelke
zésére az állami óvodában.

Amerikai szőlővessző Ripária és Göthe No. 
9 sima és gyökeres, megszerezhető jutányos napi 
ár mellett a titkári hivatalban és a vaslaki alany 
telepén.

Hegedühurok
(A, D, G, E,) réz hangfogó 

és első minőségű gyanta 
kapható Balkányi Ernő papirkereskedésében

Muraszombat.

Hirdetmény.
tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisz

térium ellenőrző közegei a Magyar Kir. Szab. Osztálysorsjáték (XXX, sorsjáték) I. osz
tályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a föárusitóknak árusítás végett kiadattak. 

Az I. osztály húzása 1912. május hó 22 és 24-én tartalik meg. A húzások 
a Magyar királyi állami ellenőrző hatóság és királyi közjegyző jelenlétében, 
nyilvánosan történnek a Huzási teremben. Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysors
játék valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1912. évi április hó 21-én.

Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága.
Tolnay. Hazay.

Halotti énekeskönyv
vend nyelven

Templomi énekeskönyv
magyar és vend nyelven

Ág. evangélikus hívek számára csinos fekete 

egész és félvászon kötésben.

Kapható Balkányi Ernő könyvkereskedé
sében Muraszombat.

Magyar és Modern
könyvtár szerzői:

Biró Lajos, Cholnoky Viktor, Lenkei 
Lajos, Méray-Horváth Károly. 

Kapható: Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében Muraszombat.

'V® D 1 1 ' • 17 "

BalkanyiErno
könyv- és papirkereskedése, könyvnyomdája és könyvkötészete.

Muraszombatban.

Könyvnyomdái és könyvkötészeti munkák

csinos kivitelben 

pontosan és jutányos árban készíttetnek!
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é Keil-Lakk3
< „Keil-Lakk“-nál jobb máz nincsen 

Asszony mondja : ez a kincsem !
c A padló úgy fénylik tőle

° 3 Nem is kell sok máz belőle: 
Kevés munka, semmi kin,

x o Barna, vagy porszürke szin,
c Figyelmet csak arra tegyen,

22 X Hogy ez mindig „Keil-Lakk** legyen ! 
Jj e Ajtó, mosdó, ablakpárkány

— Oly fehér lesz mint a márvány, 
c Ha fehér „Keil-Lakk“ -ot veszünk 
< S vele mindent jól befestünk.

75 u Konyhabútor, asztal, szék,
9. 3 Itt van „Keil-Lak“ azúrkék.

"g Kerti bútort fessünk zöldre,
o o Gyermekeknek örömére.
5 „Keil-Lakk** -ból van minden szin,
c Kék, piros, zöld-rozmarin,

Szóval: ház vagy nyárilak. 
Mindig legyen ott „Keil-Lakk**.

BALKÁNYI ERNŐ

AJÁNL: mindennemű iró- 
és rajzszereket, irómappákat, 
tintákat, tintartókat, beiró- 
és üzleti könyveket, ima-, 
énekes-, munkás-, szakács-, 
képes- és álmoskönyveket, 
szerelmi levelezőt, önügyvéd 
házi titkár; emlékkönyveket, 
daloskönyvet, szekrénypapi- 
rok, cigaretta hüvelyeket, 
töltőket, irodai papírok és 
jegyzői nyomtatványokat. 
Nagyválaszték: levélpapírok
ban doboz- és borítékban. 
Különleges képeslevelezöla- 
pok nagy választékba n.

MURASZOMBAT.

Hegedühurok
(A, D, G, E,) réz hangfogó 

és első minőségű gyanta 
kapható Balkányi Ernő papirkereskedésében

Muraszombat.

Eladó ház telekkel együtt 
mely áll 2 lakó 
szoba, konyha élés

kamara, két pincze, pajta, istálló és egyéb 
gazdasági épületekből A ház közvetlen 
közelében 4 hold szántóföld, távolabb rét 
3 hold, erdő réttel 4 hold. Értekezhetni 
személyesen vagy levélileg K ÖCS ár
Iván tulajdonossal Kisszombat,

posta Muraszombat.

Nélkülözhetetlen útmutató.
Körjegyzői, ügyvédi, járásbirósági 
és magán hivataloknak, községi 
bíráknak, vendéglősök és magáno
soknak nélkülözhetetlen útmutató

Muraszombatjárás községeinek

~ névjegyzéke
Feltüntetve: a községek uj el
nevezése ABC rendben, távolság 

, Muraszombattól oda és oda és
Ara vissza kilométerekben, a község

IQ melyik körjegyzőséghez tartozik
és annak utolsó postája, lakosai- 

fillér nak száma. A bírósági kiküldött
és végrehajtó napi dija és uta
zási illetménye kilométerenkint.

Kapható: Balkányi Ernökönyv- 
és papirkereskedésében Muraszombat.

ŐSZI TRÁCYÁZÁS!
Óvakodjunk a A
hamisításoktól!

Valódi

Óvakodjunk a 
hamisításoktól!

védjegyű.

a legjobb és legol- Triomassalak esőbb foszforsavas 
műtrágya!

Csak akkor 47 van és ere-
valódi, ha SJ deti ólom
ilyen ,\ : . 'A zár van
zsákban rajta!

O MARKÉ «

Hamisítástól
Thomasschlacke

Minden 
zsák tarta-szigorúan Y ....... ■ >, lomjelzései

óvakodjunk! van ellátva!

Kalmár Vilmn<t a Thomasphosphatfabri- Kaimar vnmos ken berlin, vezérkép- 
viselöje Budapest, VI., Andrássy-ut 49. Kü
lönösen a jelenlegi rendkívüli olcsó árakra 

figyelmeztetjük a vásárlókat!

— Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt 
annak szives megújítását.

Kérelem az előfizetőinkhez.
Tisztelt előfizetőink I

Lapunk czimszalagján feltűnően jelez
tük az előfizetés lejártának idejét. Mély 
tisztelettel kérjük, mindazokat, akik hátra
lékban vanak, a hátralékos összeget 

haladéktalanul 
megküldeni, mert ellenkező esetben lapunk 
küldését kénytelenek leszünk beszüntetni.

Tisztelettel A kiadóhivatal.

Vőfélykönyv
vend nyelven 

Kapható: Bakányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében 

Muraszombat.

Halotti énekeskönyv
vend nyelven

Templomi énekeskönyv
magyar és vend nyelven

Ág. evangélikus hívek számára csinos fekete
egész és fél vászon kötésben.

Kapható Balkányi Ernő könyvkereskedé
sében Muraszombat.

Magyar és Modern 
könyvtár szerzői: 

Biró Lajos, Cholrtoky Viktor, Lenkei 
Lajos, Méray-Horváth Károly. 

Kapható: Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében Muraszombat.

Sirolin." Rocké 
ezerszeresen bevált 

tüdőhurutok ellen 
friss és idült 

köhögés, hörghurutnál 
tüdögyuladások után.

Egészséges tüdők erős étvágy óvszer a 
tÜdÖvésZ ellen.

c

w

‘1

k 1
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Árlejtési hirdetmény.
Adorjánfalva (Zalamegye, u. p. Bela- 

tincz) rom. kath. iskolaszéke, az újonnan 
építendő két tantermes iskola és megfelelő 
lakhelyiség építésére árlejtést hirdet f. év 
április hó 30-án délelőtt 10 órara.

Árlejtési feltételek:
1. Az egyház föhatóságilag jóváhagyott 

terv szigorú betartása.
2. A terv és a 20 378 kor. 88 filléres 

költségvetés az adorján falvai rom. kath. 
iskola vezetőjénél, a megbízottak közbe 
jötte mellett, bármikor megtekinthető.

3. Az egyes szakmunkák külön-külön 
is árlejthetők.

4. Bánatpénzül a költségvetésileg meg
állapított 20.378 kor. 88 fillér 10"» száza
léka iskolaszéknek az árlejtés előtt kész
pénz, esetleg érvényes érték papírokban 
leteendő

5. Érdeklődők csakis zárt ajánlatukat, 
Belatinc, Zalamegye, plébánia hivatalnak 
1912. ápril hó 29 bezárólag küldjék meg, 
mert későbbi érkező ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek.

6. Egyébb feltételek, a terv megtekin
tése alkalmával megtudhatók a megbízottak 
révén

7 Az épület, rendeltetésének megfe
lelően, 1912. év szeptember hó 1-én 
átadandó.

Adorjánfalva, 1912. ápril hó 11.

A rom. kath. iskolaszék.
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Délvasmegyei Takarékpénztár Részvénytársaság
Muraszombat.

A Dél vasmegyei takarékpénztár részvény társaság 1912. márczius 10-én tartott 
rendkívüli közgyűlésén nyert felhatalmazás alapján a forgalomban levő 800 drb 500 K n. é. 
(K 400.000 alaptőke) részvényt bevonja s helyettük 1600 drb 250 K n. é. részvényt bocsát 
ki, vagyis minden régi részvényt 2 drb 250 K n. é. uj részvénnyel becserél.

Egyben felhatalmazta a közgyűlés az igazgatóságot, hogy 800 drb 250 K n. é. uj rész
vény kibocsátásával az eddigi 4oo.ooo K alaptőkét

600.000 koronára
felemelje.

Ezen felhatalmazás alapján az igazgatóság kibocsát egyelőre 400 drb 250 K n. é. rész
vényt a következő feltételek mellett:

a) Minden 4 drb 250 K n. é. régi részvény 1 drb uj részvény jegyzésére jogo
sít 280 K árfolyam értékben. Kisebb mennyiségű részvény után az elővételi jog szintén gyako
rolható, fel van azonban az igazgatóság jogosítva, hogy túljegyzés esetén a jegyzéseket redukálja.

b) Az elővételi jog 1912. március 11-től 1912. április 5-ig gyakorolható, mely 
alkalommal a régi részvények bemutatandők. Ezen határidő elteltével az elővételi jog megszűnik s 
az igazgatóság a fennmaradó részvényeket szabad kézből adja el a jelentkező uj részvényeseknek. 
Az uj részvényesek részére az átvételi árfolyam 290 K.

c) Részvényenkint úgy a régi, mint az uj részvényesek 3 K kibocsátási költséget fizetnek, 
mely az első részlet alkalmával fizetendő be.

d) Fizetési feltételek :
Az elővételi jog gyakorlásakor, de legkésőbb
1912. május hó 1-ig K 50.
1912. augusztus hó 10-ig M 120.
1912. október hó 10-ig a fennmaradó összeg.
e) Az uj részvények az intézet nyereségében 1913. január 1-től részesednek, a befizetett 

összegek után azonban a befizetés napjától 1912. deczember 31-ig 4,/2°/o kamat fog meg
térhetni.

A késedelmes befizetések után a kitűzött határidőtől a befizetés napjáig 6% késedelmi kamat 
fog számíttatni.

Zamatos hegyi fajborokat 
vendéglősöknek mérsékelt árban szállít a 

Visontai és Mátrahegyaljai Szőlőtelepek 
Borértékesitő Részvénytársasága.

Postafiók 1. Telefon 99 sz.
Központi eladási iroda és igazgatósága 
Gyöngyös (Hevesm.) Főtér, l.ubv-ház (uj Bankpalota).

f) Aki a jegyzett részvények hátralékos vételárát az utolsó fizetési határidőn túl 30 nap 
alatt nem fizeti be, az aláírásból származó összes jogait, úgyszintén a befizetéseket is elveszti. Az 
ilyképen a társaság javára maradt befizetések a tartalék alaphoz csatoltatnak.

g) Az uj részvények 1912. november 1-től fognak a régi részvények, illetve a befizetési 
elismervények ellenében becseréltetni.

Muraszombat, 1912. március hó 10.

540 hold saját hegyi A borok telepeinken
oltvány minta szőlő- Sürgönyeim : személyesen megte- 
telepeink átlagos évi Visontamátra. kinthetők és kivá- 
termése 12000 hl. laszthatők.

DÉLVASMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR R.-T. 
IGAZGATÓSÁGA.

Prőbaküldemények 50 liter
től felfelé — köícsönhordók- 
ban utánvéttel szállíttatnak. 
1911. évi borárak faiok s 
szerint, literje 48 fillértől 

80 fillérig.
Egri borok:

Nagybani bevásárlásoknál 
kedvezményes árak és fize
tési feltételek engedélyeztet
nek. O-hor árak nagyban, 
fajok szerint, literje 60 fillér

től 100 fillérig.

Szőlőtelepeink elnöke, Nagym. Dr. Kállay Zoltán v. b. 
t. t. Hevesmegye főispánja egri pincéjéből származó: 
O-borok fajok és évjárat szerint 60 fillértől 100 fillérig. 
Zala-. Vas- és Somogymegyei kénviselet: Polgár Dávid 
és Társa urak Budapest \’l„ I'rangepán-utca 12. szám. 
Szőlőtelepeinken legutóbb kiváló minőségű és a szokott
nál is jobb jobb fajborokat termeltük. A t. vendéglős urak 
egész évi borszükségletüket kedvező feltételek mellett 
(részletekbeni szállitásri is) méltányos árban előjegyezhetik.

Kiadó.
A Délvasmegyei ~ 
_ _ Takarékpénztár

épületében
egy üzlet helyiség 2 

szobás lakással és 
mellékhelyiségekkel.

DELVASMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV.-T.
j MURASZOMBAT.

SZ Betéteket elfogad
beleli könyvecskére, folyó- és csekk-számlára a legelőnyösebb kamatozás mel
leit. A lökekamat adót az intézet viseli. Nagyobb összegű állandó betétek után 

i 5°j0 kamatot fizet.
i Leszámítol üzleti és magán váltókat, kötelezvényeket 
j és mindennemű követeléseket kezesség, telekkönyvi bekebelezés alap

ján a legjutányosabb feltételek mellett.

! Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket folyósít földbirtokra 
és házakia. Ez utóbbi kölcsönök 10—65 évig terjedő időtartamra nyujtat- 
nak 5% alap kamatozással úgy, hogy a töke és kamat fólévenkint egyszerre 
törlesztetik.

Községi és közkölcsönöket folyósít. Vesz és elad 
értékpapírokat és idegen pénzeket. Bevált szelvé
nyeket és sorsolt értékpapírokat. Óvadékul érték
papírokat kölcsönöz. Őrzésre és kezelésre elfogad 
értékeket. Elvállalja földbirtokok parcellázását. A bel- és 
külföld bármely piacára szóló átutalásokat eszközöl.

A takarékpénztári és banküzlet körébe tartozó minden meg
bízást elfogad.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.


